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ن علیه إلسلام و کتمان فضائلِ إیشان إلمؤمنیر  جهادِ إمیر

 99إردیبهشت  11قسمت ششم؛ سحر پنجشنبه 

 

 171آیه  –سوره آل عمرإن 

جْ 
َ
وْإ أ
َ
ق
َّ
هُمْ وَ إت

ْ
وإ مِن
ُ
حْسَن
َ
ذينَ أ
َّ
رْحُ لِل
َ
ق
ْ
صابَهُمُ إل

َ
سُولِ مِنْ بَعْدِ ما أ ِ وَ إلرَّ

َّ
جابُوإ لِِلّ

َ
ذينَ إسْت

َّ
 ر  إل

ظيم
َ
  ع

كه پس إز آسيب رسيدن به آنان در جنگ إحد، دعوت خدإ و پيامیر رإ إجابت   كسانن 

 ديگر رهسپار شدند، برإى نيكوكارإن و تقوإپيشگانشان پادإشى بزرگ 
ى
كردند و به جنگ

 خوإهد بود

 161و 159آیه  –سوره بقره 

ناتِ وَ إ بَيِّ
ْ
نا مِنَ إل

ْ
زَل
ْ
ن
َ
 ما أ
َ
مُون
ُ
ت
ْ
ذينَ يَك

َّ
 إل
َّ
هُدىؤِن

ْ
   ل

َ
ولئِك
ُ
كِتابِ أ

ْ
ي إل ِ
ن
اسِ ف
َّ
اهُ لِلن
َّ
ن مِنْ بَعْدِ ما بَيَّ

 
َ
ون
ُ
عِن
َّ
هُمُ إللا
ُ
عَن
ْ
ُ وَ يَل
َّ
هُمُ إلِلّ
ُ
عَن
ْ
 يَل

حيم إبُ إلرَّ وَّ
َّ
ا إلت
َ
ن
َ
يْهِمْ وَ أ
َ
ل
َ
وبُ ع
ُ
ت
َ
 أ
َ
ولئِك
ُ
أ
َ
وإ ف
ُ
ن حُوإ وَ بَيَّ

َ
صْل
َ
ذينَ تابُوإ وَ أ

َّ
 إل
َّ
  ؤِلا

كه در كتاب آسمانن برإى مردم به  مودهاى ما رإ پس إز آنكسانن كه دلايل روشن و رهن

كند و آنان رإ إز رحمت خود دور  كنند، خدإ لعنتشان مى إيم كتمان مى روشنن بيان كرده
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ن آنان رإ لعنت مى سازد، و همه لعنت مى خوإهند كه آنان رإ إز  كنند و إز خدإ مى كنندگان نیر

 رحمت و سعادت محروم كند

إند بيان كنند،  وبه كنند و مردمى صالح شوند و حقايقى رإ كه پنهان دإشتهمگر كسانن كه ت

پذيرم، زيرإ من بسيار  شان رإ مى گردم و توبه آنانند كه من با رحمت خود به سويشان باز مى

  پذير و مهربانم توبه

 

  ساز و برگ نظامى 

ةِ،  َ  بنِ إلمُغیر
َ
ة
َ
يف
َ
ي حُذ  بنُ أنر

ُ
ة  أقبَلَ إمَيَّ

َ
ة
َ
 إلجَول

َ
اسُ تِلك

ّ
 يَومُ إحُدٍ وجالَ إلن

َ
مّا كان
َ
 ل

 
و دإرِع
ُ
وه

يناهُ 
َ
 ع
ّ
 ؤلّ
ُ
ي إلحَديدِ، ما يُرى مِنه ِ

ن
ع  ف
َّ
ن
َ
 رَجُل  مِنَ مُق

ُ
ه
َ
ضُ ل ِ
يَعیىَ
َ
وَ يَقولُ: يَوم  بِيَومِ بَدرٍ، ف

ُ
، وه

 إ
ُ
ه
ُ
ل
ُ
يَقت
َ
نَ ف . إلمُسلِمیر

ُ
ة ل هامَتِهِ  مَيَّ

َ
يفِ ع  بِالسَّ

ُ
بُه ِ
ضن
َ
أ
َ
 ف
ُ
ه
َ
 ل
ُ
ٌّ عليه إلسلام: و أصمُد لِي

َ
قالَ ع

 ، ر 
َ
ةِ مِغف
َ
 إلبَيض

َ
حت
َ
 وت
 
ة
َ
يهِ بَيض

َ
ل
َ
با سَيقن وع

َ
ن
َ
 ف

ي عبيدة عن إلإمام إلصادق عن آبائه  88ص  1؛ إلإرشاد: ج 179ص  1إلمغازي: ج  عن أنر

 عليهم إلسلام نحوه

 و حمله کردند، إمیه بن إنر حذیفه     مسلمانان شهامت بخرج دإدهچون  در جنگ إحد،

کان) إز پهلوإنان  در حالیکه زره پوش بود و سرش رإ چنان با کلاهخود پوشانده بود  (  مشى

که فقط چشمانش دیده میشد؛ به میدإن آمد وگفت: إین جنگ در إنتقام جنگ بدر 

 میکنیم و إنتق
ن
ام کشتگان بدر رإ خوإهیم گرفت.( پس إست .) یعنن شکست بدر رإ تلاف

مومنان علیه إلسلام فرمود: إمیه إو رإ کشت.  کهیک تن إز مسلمانان به میدإن رفت   إمیر

به إی به سرش زدم کهصد إو کرده و به سویش حمله کردم. ق   چون به با شمشیر ضن

م کند شد... خورد ش کلاهخود  ، شمشیر
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  إست که إعجاز میکندإوست دست یدإللهی 

لِي  
َ
الَ ع
َ
 بْنُ مِحْجَنٍ ق

ُ
يْد
َ
الَ ز
َ
ِ :   ق

َّ
وَ إلِلّ
َ
إ ف
َ
ذ
َ
ي ه ِ
ي سَيْقن ِ

یىَ
ْ
 مَنْ يَش

َ
ان
َ
وْ ك
َ
دِي  ل

ْ
مَنُ   عِن

َ
ه  ث

ُ
إرٍ مَا بِعْت

َ
  .ؤِز

 11بن حنبل ح فضائل إحمد 

مومنان علیه إلسلام به بازإر آمده وفرمودند: چه کسی إز من إین  شمشیر رإ مى  روزی إمیر

إن خرید یک شلوإر پول دإشتم، آنرإ نمی فروختم. خرد؟ بخدإ قسم  ن ) یعنن إگر به میر

ت قیمت وإرزش مالی چندإنن ندإشت (  شمشیر حضن

  
ى
ن علیه إلسلام  مرإم و مردإنگ إلمومنیر  إمیر

 ع 
َ
ادِق  إلصَّ

ُ
سٍ وَ سَمِعْت

َ
ن
َ
 بْنُ أ
ُ
الَ مَالِك

َ
ولُ  لیه إلسلامق

ُ
نَ ع :يَق مِنِیر

ْ
مُؤ
ْ
ِ إل مِیر
َ
 إلسلاملیه قِيلَ لِِ

ي ِ
یىَ
ْ
ش
َ
 ت
َ
   لِمَ لّ

ً
تِيقا
َ
 ع
ً
رَسا
َ
الَ  ؟ ف

َ
 لِیي فِيهِ وَ ق

َ
 حَاجَة

َ
رَّ لّ

َ
 مَنْ ف

َ
ل
َ
كِرُّ ع
َ
 أ
َ
َّ وَ لّ ي
َ
ل
َ
رَّ ع
َ
نْ ك فِرُّ مِمَّ

َ
 أ
َ
ا لّ
َ
ن
َ
أ

 . ي
 مِننِّ

) للصدوق(، إلنص، ص:   171إلِمالیي

مومنان علیه إلسلام گفته شد: چرإ إسب إصیل نمی خرید؟ فرمود: نیازی بدإن  به إمیر

حمله  فرإر میکند ونه بر کسی که  مى گریزم،ندإرم. زیرإ نه إز کسی که بر من هجوم آورده 

 میکنم. 

  ن علیه إلسلام إلمومنیر  پاسخ إمیر

مُ 
ْ
ُ إل مِیر
َ
إ أ
َ
ذ
َ
الَ ه
َ
 يُق
ْ
ن
َ
سِیي بِأ
ْ
ف
َ
عُ مِنْ ن

َ
ن
ْ
ق
َ
 أ
َ
 أ

ً
سْوَة
ُ
 أ
َ
ون
ُ
ك
َ
وْ أ
َ
رِ أ
ْ
ه
َّ
ارِهِ إلد
َ
ي مَك ِ
ن
هُمْ ف
ُ
اركِ
َ
ش
ُ
 أ
َ
نَ وَ لّ مِنِیر

ْ
ؤ

وبَةِ 
ُ
ي جُش ِ
ن
هُمْ ف
َ
وِ  ل

َ
هَا أ
ُ
ف
َ
ل
َ
هَا ع مُّ
َ
ةِ ه
َ
مَرْبُوط
ْ
بَهِيمَةِ إل

ْ
ال
َ
بَاتِ ك يِّ

َّ
لُ إلط
ْ
ك
َ
ي أ ِ
نن
َ
ل
َ
غ
ْ
 لِيَش
ُ
ت
ْ
لِق
ُ
مَا خ
َ
عَيْشِ ف

ْ
إل

مُهَا مُّ
َ
ق
َ
هَا ت
ُ
ل
ُ
غ
ُ
ةِ ش
َ
مُرْسَل
ْ
ِ  إل

یىَ
ْ
ك
َ
فِهَا  شُ ت

َ
لَ
ْ
ع
َ
مَلَ  مِنْ أ

ْ
ه
ُ
وْ أ
َ
ى أ
ً
 سُد
َ
رَك
ْ
ت
ُ
وْ أ
َ
 بِهَا أ
ُ
ا يُرَإد مَّ
َ
هُو ع
ْ
ل
َ
وَ ت

سِفَ 
َ
ت
ْ
ع
َ
وْ أ
َ
ةِ أ
َ
ل
َ
لَ
َّ
جُرَّ حَبْلَ إلض

َ
وْ أ
َ
 أ
ً
ابِثا
َ
ةِ   ع

َ
اه
َ
مَت
ْ
 إل
َ
رِيق
َ
 وَ   ط

َ
ان
َ
إ ك
َ
ولُ ؤِذ
ُ
مْ يَق
ُ
ائِلِك
َ
ي بِق
ننِّ
َ
أ
َ
إ ك

َ
ذ
َ
  ه

ُ
وت
ُ
  ق
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ي   إبْنِ  نرِ
َ
الِبٍ   أ

َ
جْعَانِ   ط

ُّ
ةِ إلش
َ
ل
َ
از
َ
رَإنِ وَ مُن

ْ
ق
َ ْ
الِ إلِ
َ
نْ قِت
َ
عْفُ ع

َّ
 بِهِ إلض

َ
عَد
َ
 ق
ْ
د
َ
ق
َ
 ف

َ
جَرَة
َّ
 إلش
َّ
 وَ ؤِن
َ
لّ
َ
أ

 
َ
ة يَّ ِّ َ یر
ْ
  إل

َ
ة َ ِ
ضن
َ
خ
ْ
وَإتِعَ إل  وَ إلرَّ

ً
ودإ
ُ
بُ ع
َ
صْل
َ
  أ

َ
يَة
ْ
عِذ
ْ
اتِ إل
َ
ابِت
َّ
 وَ إلن
ً
ودإ
ُ
 جُل
ُّ
رَق
َ
   أ

ً
ودإ
ُ
وَى وَق
ْ
ق
َ
  أ

ُ
أ
َ
بْط
َ
وَ أ

مُودإ
ُ
 ...خ

  55هج إلبلاغه نامه ن

یک آنان  مومنان گویند، و در ناخوشایندهای روزگار سرى آیا بدین بسنده کنم که مرإ إمیر

 نمونه إی برإیشان نشوم؟ مرإ نیافریده إند تا خوردنن 
ى
های گوإرإ  نباشم؟ یا در سخنى زندك

روبه ای بسته که به علف پردإزد؛ یا آنکه وإگذإرده إست و خاکسرگرمم سازد، چون چارپ

یا ها رإ به هم زند و شکم رإ إز علفهای آن بینبارد، و إز آنچه إز آن خوإهند غفلت دإرد. 

مرإ وإنهند یا به بازی سر دهند یا ریسمان گمرإهی رإ کشان باشم و یا بیخودإنه در 

سرگردإنیها گردإن؛ و چنان بینم که گوینده إی إز شما بگوید: إگر پش إبوطالب رإ خورإک 

ن هماوردإن بنشاند،  وإز جنگ با دلاورمردإن  ،ناتوإنن و ضعف إین إست، إو رإ إز کشیى

ه های بازماند. بدإنید درخنى رإ که در بیابان خشک روید  ن شاخه سخت تر بود، و سیر

  و رستنیهای صحرإني رإ آتش إفروخته تر، و خاموشى آن دیرتر. 
  خوشنما رإ پوست نازکیى

  !ن إفتاد  بارها به زمیر

  ،
ً
بَة
 ضنَ
َ
ة َ
َ شى
َ
 ع
َّ
لِيّا يَومَ إحُدٍ سِت

َ
د أصابَت ع

َ
ق
َ
 عن سعيد بن إلمسيّب: ل

ُ
لزِمُه
ُ
بَةٍ ت
لُّ ضنَ
ُ
ك

رضَ 
َ
يلُ عليه إلسلامإلِ  جِیر

ّ
 ؤلّ
ُ
عُه
َ
 يَرف
َ
ما كان
َ
 .، ف

ح إلِخبار: ج 9789إلرقم  99ص  5إسد إلغابة: ج  عن سعد بن  761ح  515ص  1؛ سرى

 كلاهما نحوه.   151ص  1آشوب: ج إلمسيّب، إلمناقب لابن شهر 

مومنان علیه إلسلام در جنگ إحد،  به خورد که  شانزدهسعید بن مسیب گوید: إمیر هر  ضن

ن إندإخت  ئیل علیه إلسلام برمى خاست. کدإم إو رإ به زمیر  . پس هربار به یاری جیر
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 دیده بان رسولخدإ صل الله علیه وآله 

  ِ
ّ
قالَ رَسولُ إلِلّ

َ
م بَدر  لِلعامِ إلقابِلِ، ف

ُ
ك
َ
 مَوعِد

َّ
 نادى: ؤن

ُ
 ومَن مَعَه

َ
 أبو سُفيان

َ
ف ا إنضََ مَّ

َ
ل

 .
 
م مَوعِد

ُ
ك
َ
نا وبَين
َ
وَ بَين
ُ
عَم، ه
َ
ل: ن
ُ
مَّ  صل الله عليه و آله لِرَجُلٍ مِن أصحابِهِ: ق

ُ
 رَسولُ ث

َ
بَعَث

ي   بنَ أنر
َّ
لِي
َ
ِ صل الله عليه و آله ع

ّ
  طالِبٍ إلِلّ

َ
عون
َ
ر ماذإ يَصن

ُ
انظ
َ
ومِ، ف
َ
ي آثارِ إلق

ن
قالَ: إخرُج ف

َ
ف

 …وما يُريدون

ة إلنبويّة لابن هشام: ج  ي: ج 111ص  9إلسیر ي 517ص  1، تاريــــخ إلطیر
ن
، إلكامل ف

 نحوه.  556ص  1إلتاريــــخ: ج 

ن در بدر( إبوسفیان  کیر فریاد زد : وعده ی ما سال هنگام بازگشت )پس إز شکست مشى

هستیم. سپس بعد هیمن جا! رسولخدإ به یگ إز إصحاب إمر کردند، بگو : آری منتظرتان 

مومنانرسولخدإ  فرمودند: به  (لیکه بشدت مجروح و زخمی شده بود) در حا به إمیر

ن چه نق شاندنبال  …دإرند؟ در سر  شه إیبرو و ببیر

 محبت إهل بیت علیهم إلسلام 

 
َ
ن
َ
ث
َّ
الَ حَد

َ
يُّ ق ِ
ْ قِشى
ْ
 إل
َ
إن
َ
 بْنِ حَمْد

َ
حْمَد
َ
مَرُ بْنُ أ

ُ
ا ع
َ
ن َ َ یر
ْ
خ
َ
الَ أ
َ
ِ بْنِ سَعِيدٍ ق

َّ
بْدِ إلِلّ

َ
حَسَنُ بْنُ ع

ْ
ا إل

كِ 
ْ
ٍ إل ثِیر
َ
دِ بْنِ ك ارِ بْنُ مُحَمَّ

َّ
ف
َ
غ
ْ
 إل
ُ
بْد
َ
ا ع
َ
ن
َ
ث
َّ
الَ حَد

َ
بِ ق
َّ
مُهَل
ْ
دِ بْنِ إل  بْنُ مُحَمَّ

ُ
ة َ مُغِیر
ْ
ا إل
َ
ن
َ
ث
َّ
ُّ حَد ي نرِ

َ
لَ

 
ْ
ِّ بْنِ إل لِي

َ
نْ ع
َ
ِ ع
ن حُسَیرْ
ْ
ِّ بْنِ إل لِي

َ
دِ بْنِ ع رٍ مُحَمَّ

َ
ي جَعْف نرِ

َ
نْ أ
َ
نْ جَابِرٍ ع

َ
ابِتٍ ع
َ
مْرِو بْنِ ث

َ
نْ ع
َ
ُّ ع ي ِ
ن
وف
ُ
 ك

بِيهِ ع
َ
نْ أ
َ
ِ ع
ن حُسَیرْ
ْ
ِ ص لیهم إلسلام إل

َّ
الَ رَسُولُ إلِلّ

َ
الَ ق
َ
لِ   ل الله علیه وآله ق

ْ
ه
َ
ي وَ حُبُّ أ

ِّ
حُنر

ي  ِ
ن
افِع  ف
َ
ي ن ِ
   بَيْنى

 
ظِيمَة
َ
هُنَّ ع
ُ
وَإل
ْ
ه
َ
 سَبْعَةِ مَوَإطِنَ أ

َ
د
ْ
ورِ وَ عِن

ُ
ش
ُّ
 إلن
َ
د
ْ
ِ وَ عِن
ْ
یر
َ
ق
ْ
ي إل ِ
ن
اةِ وَ ف

َ
وَف
ْ
 إل
َ
د
ْ
عِن

 
ْ
 إل
َ
د
ْ
حِسَابِ وَ عِن

ْ
 إل
َ
د
ْ
ابِ وَ عِن

َ
كِت
ْ
إطِ . إل َ  إلضِّ

َ
د
ْ
إنِ وَ عِن

نَ  مِیر

) للصدوق(، إلنص، ص  11: إلِمالیي
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 هولناکرسولخدإ صل الله علیه وآله فرمود: دوسنى من و خاندإنم در هفت جایگاه 

، دریافت نامه إعمال، سودمند خوإهد بود:  به هنگام مرگ، در گور، به هنگام حشى

إن و در ضإط.  ن  حسابرش، پای میر

 

 ن علیه إلسلام إلمومنیر  إدب توحیدی إمیر

الَ: " 
َ
ٍّ , ق لِي
َ
نْ ع
َ
جِزُ ...ع

َ
مَا يَرْت
َ
جِزُ ك
َ
رْت
َ
 أ
ُ
ه
َ
 ل
ُ
ت
ْ
جِزُ , وَبَرَز

َ
 مَرْحَب  يَرْت

َ
ز َ َ یر
َ
هُمْ , ف
ُ
ت
ْ
ل
َ
ات
َ
ق
َ
هُمْ ف
ُ
يْت
َ
ت
َ
حَنىَّ أ

ا , 
َ
يْن
َ
ق
َ
ت
ْ
 حَنىَّ إل

ُ
ه
َ
ل
َ
ت
َ
ق
َ
ُ  ف

َّ
يَّ  إلِلّ
َ
بَابَ ,  بِيَد

ْ
ا إل
َ
يْن
َ
ت
َ
أ
َ
بَابَ , ف

ْ
وإ إل
ُ
ق
َ
ل
ْ
غ
َ
وإ وَأ
ُ
ن حَصَّ
َ
ت
َ
 ف
ُ
صْحَابُه

َ
هَزَمَ أ
ْ
, وَإن

مْ 
َ
ل
َ
  ف

ُ
الِجُه
َ
ع
ُ
لْ أ
َ
ز
َ
 أ

ُ
حَه
َ
ت
َ
ُ  حَنىَّ ف

َّ
 " إلِلّ

ي شيبة  إلمصنف لابن إنر

مومنان علی که دیگرإن با شکست فرإر  پس إز آن ه إلسلام درباره فتح خییر فرمودند: )إمیر

مد و رجز کردند و بازگشتند ( من به مصاف یهودیان خییر رفتم. پس مرحب به میدإن آ

ن به إو حمله کر خوإنن   من إو رإ  انده و رجز میخوإندم تا إینکه خدإوند بدستکرد. من نیر

یارإنش با مرگ إو فرإر کردند، به دإخل قلعه پناه برده و درب رإ بستند. پس هلاک کرد. 

 کردم تا خدإوند آن رإ فتح کرد.   و إستقامت  برإی کندن درب آنقدر ممارست

  جنگ برإی صلح 

نِ 
َ
بِيهِ ع
َ
نْ أ
َ
ُّ بْنُ ؤِبْرَإهِيمَ ع لِي

َ
نْ  ع

َ
ءِ ع
َ
عَلَ
ْ
ي إل نرِ
َ
َ بْنِ أ نْ يَحْنر

َ
 ع
َ
مَان
ْ
ث
ُ
بَانِ بْنِ ع

َ
نْ أ
َ
ٍ ع
ْ
مَیر
ُ
ي ع نرِ
َ
إبْنِ أ

ِ ع
َّ
بْدِ إلِلّ
َ
ي ع نرِ
َ
الَ  لیه إلسلامأ

َ
نَ علیه إلسلام ق مِنِیر

ْ
مُؤ
ْ
ُ إل مِیر
َ
 أ
َ
ان
َ
مْسُ  : ك

َّ
زُولَ إلش

َ
اتِلُ حَنىَّ ت

َ
 يُق
َ
لّ

 إل
َ
رَبُ ؤِلی

ْ
ق
َ
وَ أ
ُ
ولُ ه
ُ
ضُْ وَ يَق

َّ
لُ إلن ِ
ن ْ  وَ يَین
ُ
حْمَة بِلُ إلرَّ

ْ
ق
ُ
مَاءِ وَ ت بْوَإبُ إلسَّ

َ
 أ
ُ
ح
َّ
ت
َ
ف
ُ
ولُ ت
ُ
يْلِ وَ وَ يَق

َّ
رُ ل

َ
جْد
َ
أ

 
ْ
ن
َ
لُ   يَقِلَّ   أ

ْ
ت
َ
ق
ْ
هَزِم  إل

ْ
مُن
ْ
 إل
َ
لِت
ْ
الِبُ وَ يُف

َّ
 . وَ يَرْجِعَ إلط

ي )ط 
ن
إئع، ج 511، ص: 9 دإر إلحديث(، ج -كاف  619، ص: 1 و علل إلشى
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مومنان علیه إلسلام  شد، مگر موقعى كه خورشيد إز وسط آسمان زإيل  وإرد پيكار نمیإمیر

رحمت خدإ رو مى آورد و  شده ،گشوده   در إین ساعت درهای آسمان؛ و مى فرمود:  شود

ن مى فرمود: زوإل خورشيد به سياهی شب نزديكیى  نضت إلهی نازل مى گردد.  و هم چنیر

ن مى إست و آمار كشته آورد. با سياهی شب جنگجو إز تعقيب دشمن دست  ها رإ پائیر

 كند.  كشد و فرإرى نجات پيدإ مى مى

 سمت من سقوط نمی کند! 

ي بعض إلحروب ؤن
ن
ي قال  ؟أين نطلبك  إلخيل  جالت  قيل له ف

 .حيث تركتمونن

ي إلحديد، ج ح نهج إلبلاغة لابن أنر
 189، ص: 11 سرى

مومنان علیه إلسلام پرسیدند:   ،إگر لشگریان إز جایشان برگشتند در یگ إز جنگها إز إمیر

) إز جایم تکان نمی . شما رإ در کجا بیابیم؟ فرمود: در همان جاني که إز من جدإ شدید

 خورم (

  شمشیر خدإ 

ِ ص
َّ
الَ رَسُولُ إلِلّ

َ
الَ: ق
َ
ادِهِ ق
َ
ٍّ ع ل الله علیه وآلهوَ بِإِسْن ارِسُ  -لیه إلسلام لِعَلِي

َ
 ف
َ
ت
ْ
ن
َ
ُّ أ لِي
َ
يَا ع

عَرَبِ 
ْ
نَ  -إل اسِطِیر

َ
ق
ْ
نَ وَ إل مَارِقِیر

ْ
نَ وَ إل اكِثِیر

َّ
اتِلُ إلن
َ
مِنٍ  -وَ ق

ْ
لِّ مُؤ
ُ
 ك
َ
ي وَ مَوْلی ِ

خن
َ
 أ
َ
ت
ْ
ن
َ
ِ   سَيْفُ وَ  -وَ أ

َّ
  إلِلّ

ذِي
َّ
طُِِ   إل

ْ
 يُخ
َ
ة - لّ

َّ
جَن
ْ
ي إل ِ
ن
ي ف ِ
 رَفِيقى
َ
ت
ْ
ن
َ
 وَ أ

 91صحيفة إلإمام إلرضا عليه إلسلام، ص: 

ن و  ،مارقیر ن مومنان فرمودند: یا عل! تو سلحشور عرب، کشنده ناکثیر رسولخدإ به إمیر

. تو برإدرم و مولای هر مومن، و شمشیر إلهی هسنى که به خطا  ن هسنى  نمی رود.  قاسطیر

 . تو رفیق من در بهشنى 

 



 
8 

  به رسولخدإ 
ى
 پناهندك

سُ 
ْ
بَأ
ْ
إ إحْمَرَّ إل

َ
ا ؤِذ
َّ
ن
ُ
ا بِرَسُولِ ك

َ
يْن
َ
ق
َّ
ِ   إت

َّ
وِّ  ل الله علیه وآلهص  إلِلّ

ُ
عَد
ْ
 إل
َ
رَبَ ؤِلی

ْ
ق
َ
ا أ
َّ
 مِن
 
حَد
َ
نْ أ
ُ
مْ يَك
َ
ل
َ
ف

ه
ْ
 . مِن

 511نهج إلبلاغة )للصبحي صالح(، ص: 

چون کارزإر دشوإر میشد، ما خود رإ به رسولخدإ نگاه میدإشتیم و هیچ یک ما إز وی به 

دشمن نزدیکیى نبود. ) یعنن چون بیم إز دشمن بسیار مى بود و إژدهای جنگ دهان مى  

 به رسولخدإ پناه مى بردند (گشود، مسلمانان 

  ن علیه إلسلام إلمومنیر  مظلومیت جانسوز إمیر

ا ؤِبْرَإهِيمُ بْنُ 
َ
ن
َ
ث
َّ
صُورٍ ، حَد

ْ
 بْنُ مَن

ُ
ا ؤِسْحَاق

َ
ن
َ
ث
َّ
، حَد ِ
َّ
بْدِ إلِلّ

َ
بُو ع
َ
 بْنُ سَعِيدٍ: أ

ُ
حْمَد
َ
ي أ ِ
نن
َ
ث
َّ
حَد

إءَ  َ َ یر
ْ
لَ رَجُل  إل

َ
: سَأ
َ
ي ؤِسْحَاق نرِ

َ
نْ أ
َ
بِيهِ، ع
َ
نْ أ
َ
سْمَعُ  -يُوسُفَ، ع

َ
ا أ
َ
ن
َ
الَ:  -وَ أ

َ
رًإ؟ ق

ْ
ٌّ بَد لِي
َ
 ع
َ
هِد
َ
 ش
َ
أ

الَ: بَ 
َ
رق

َ
اه
َ
 وَ ظ
َ
 ارَز

 159، ص: 6 صحيح إلبخاري، ج 

 !!!دإشته؟ حضور پرسید: مگر عل در بدر هم إز برإء کسی 

 

  !ن ممنوع  نگارش کتاب درباره جمل و صفیر

ن و إلجمل عن خلف أ  عصمة بن عصام قال: قال حنبل أردت أن أکتب کتاب صفیر
نن خیر

 ذإک و أسأله؟ فقال: 
ن
مه ف
ّ
و ما تصنع بذإک و لیس فیه بن سالم فأتیت أباعبدالله أکل

وقد کتبت مع خلف حیث کتبه فکتبت إلاسانید و ترکت إلکلام و کتبها  حلال و لا حرإم؟

: خلف... قال حنبل: فأتیت خلف ف خذ إلکتاب فاحبسه کتبتها، فبلغ أباعبدالله فقال لِنر

  .عنه و لا تدعه ینظر فیه

ل رقم  
ّ
 719إلسنة لانر بکر إلخلَ
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ن و جمل دإشتم، نزد إباعبدالله )  إحمد حنبل گوید: قصد نگارش کتانر در موضوع صفیر

بنویسی در و با إو در إین زمینه گفتگو کردم؛ وی گفت: برإی چه میخوإهی  رفته (بن حنبل

حالیکه حلال و حرإمى در آن نیست؟ من هم مثل خلف نوشتم ولی فقط إسانید رإ 

ش  إما  ،آوردم ن روإیات رإ حذف کردم... حنبل گوید: بالاخره کتابم رإ نوشتم، وقنى خیر
میى

 به إحمد بن حنبل رسید، به پدرم گفت: کتاب رإ إز إو بگیر و مخقن کن. 

 

  !!!کتمان علماء 

ن  ثوإ بفضائله کرم الله وجهه . تحامى کثیر من إلمحدثیر
ّ
 أن یحد

 إللفظ ص 
ن
 55إلاختلاف ف

 نقل فضائل عل علیه إلسلام خوددإری میکردند. إبن قتیبه گوید: محدثان إز 

 

  !ن علیه إلسلام جرم بود إلمومنیر  نقل فضائل إمیر

 
ّ
 ما  ن فضائل علٍّ عندی مِ  فقال إلزهری: والله إن

ّ
 لو تحد
ُ
  ثت

ُ
تِلت
ُ
 .بها لق

 811، رقم 571، ص1إسدإلغابه لابن إلاثیر ج

زهری) إز محدثان بزرگ إهل سنت( میگوید: به خدإ قسم روإیانى در فضائل عل علیه 

 إلسلام میدإنم که إگر نقل کنم کشته میشوم. 

 

  ....ن حقوق باید  برإی گرفیى

أنا منه.  شهدنا عل علٍّ بالنفاقإلاوزإعی یقول: ما إخذنا إلعطاء حنى   و تیر

 57، رقم 191، ص7سیر إعلام إلنبلاء ج

إوزإعی )إز فقهای إهل سنت( میگوید: إگر شهادت به نفاق عل علیه إلسلام نمی دإدیم و 

 . قطع میکردندإز إو برإئت نمی جستیم، حقوقمان رإ 
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  شهادت جناب کمیل 

و قال هشام بن عمّار: ثنا أيّوب بن حسّان، ثنا محمد بن عبد إلرحمن قال: منع إلحجّاج 

خع أعطياتهم حنىّ يأتوه بكميل بن زياد، فلمّا رأى ذلك كميل أقبل عل قومه فقال: 
ّ
إلن

ي 
ذي قال لعثمان أقدنن

ّ
ي إلحجّاج فأبلغوه، فقال إلحجّاج: يا أهل إلشام، هذإ كميل إل

أبلغونن

ي فهو لك هبة، فمن كان أحسن من نفسك، 
، فقلت: أما ؤذ أقدتنن ي

فقال كميل: فعرف حقىّ

 عليه كميلقولا أنا أو هو، 
ّ
نّ ؤليك فذكر إلحجّاج عليّا، فصل ، فقال إلحجّاج: و الله لِبعی 

ب عنقه ّ فضن  من حبّك له، فبعث ؤليه إبن أدهم إلحمصي
ّ
 بغضا لعلي

ّ
 ؤنسانا أشد

 177، ص6تاریــــخ إلاسلام ذهنر ج

اج حقوق قبیله نخعى رإ إز بیت إلمال قطع کرد تا کمیل رإ تحویل دهند. چون کمیل إز حج

 کرد. حجاج به شامیان گفت: إین کمیل همان کسی 
ن
شد، خودش رإ معرف ماجرإ با خیر

إست که إز عثمان مطالبه قصاص کرد... پس تا حجاج نام عل )علیه إلسلام( رإ برد،  

ت سلام و درود فرست مامور بر تو اد. حجاج گفت: به خدإ قسم کسی رإ کمیل بر حضن

دشمن عل إست. پس إبن إدهم رإ  میکنم که بیش إز آنچه تو دوستدإر عل هسنى ،

 فرستاد و إو گردن کمیل رإ جدإ کرد. 

  


